
No. 32243

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
POLAND

Loan Agreement-Enterprise and Financial Sector Adjust-
ment Loan (with schedules and General Conditions
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated
1 January 1985). Signed at Warsaw on 11 October 1993

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 30 October 1995.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

POLOGNE

Accord de pret - Projet d'ajustement du secteur financier
et des entreprises (avec annexes et Conditions genkrales
applicables aux accords de pret et de garantie en date du
ler janvier 1985). Signk 'a Varsovie le 11 octobre 1993

Texte authentique: anglais.

Enregistrd par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 30 octobre 1995.

Vol. 1893, 1-32243
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LOAN AGREEMENT'

Not published herein in accordance
with article 12 (2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Arti-
cle 102 of the Charter of the United
Nations, as amended.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE PRINT

Non publi,6 ici conform6ment aupara-
graphe 2 de 'article 12 du r~glement de
l'Assemblie gjn4rale destin6 a mettre
en application l'Article 102 de la Charte
des Nations Unies, tel qu'amendL.

I Came into force on 6 January 1994, upon notification I Entrd en vigueur le 6 janvier 1994, ds notification par

by the Bank to the Government of Poland. la Banque au Gouvernement polonais.

Vol. 1893, 1-32243



No. 32244

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
COSTA RICA

Loan Agreement-Health Sector Reform Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 6 December 1993

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 30 October 1995.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

COSTA RICA

Accord de pret - Projet de r6forme du secteur de santj (avec
annexes et Conditions gen6rales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du ler janvier 1985). Sign6
a Washington le 6 d6cembre 1993

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le dive-
loppement le 30 octobre 1995.

Vol. 1893, 1-32244
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LOAN AGREEMENT'

Not published herein in accordance
with article 12 (2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Arti-
cle 102 of the Charter of the United
Nations, as amended.

I Came into force on 18 April 1995, upon notification

by the Bank to the Government of Costa Rica.

Vol. 1893, 1-32244

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE PRENT

Non publig ici conformment aupara-
graphe 2 de l'article 12 du r.glement de
I'Assemblie gen6rale destinj t mettre
en application l'Article 102 de la Charte
des Nations Unies, tel qu'amendi.

I Entrd en vigueur le 18 avril 1995, ds notification par
la Banque au Gouvernement costa-ricien.



No. 32245

INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
VENEZUELA

Loan Agreement-Basic Education Project (with schedules
and General Conditions Applicable to Loan and Guar-
antee Agreements dated 1 January 1985). Signed at
Washington on 28 December 1993

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 30 October 1995.

BANQUE INTERNATIONALE
POUR LA RECONSTRUCTION

ET LE DEVELOPPEMENT
et

VENEZUELA

Accord de pret - Projet d'enseignement fondamental (avec
annexes et Conditions ge'nerales applicables aux accords
de pret et de garantie en date du ler janvier 1985). Signe
i' Washington le 28 d6cembre 1993

Texte authentique : anglais.

Enregistrg par la Banque internationale pour la reconstruction et le dve-
loppement le 30 octobre 1995.

Vol. 1893, 1-32245
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LOAN AGREEMENT'

Not published herein in accordance
with article 12 (2) of the GeneralAssem-
bly regulations to give effect to Arti-
cle 102 of the Charter of the United
Nations, as amended.

I Came into force on 20 December 1994, upon notifica-
tion by the Bank to the Government of Venezuela.

Vol. 1893, 1-32245

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 DE PRINT

Non publig ici conformment aupara-
graphe 2 de 'article 12 du rcglement de
l'Assemblge gin6rale desting a mettre
en application l'Article 102 de la Charte
des Nations Unies, tel qu 'amendd.

I Entrd en vigueur le 20 dgcembre 1994, ds notification
par la Banque au Gouvernement vdn6zu61ien.


